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Расследуя серию ужасных преступлений, инспектор полиции приходит к выводу,
что это дело рук одного и того же злодея, маньяка. Однако выйти на его след
очень сложно. Преступник очень осторожен и не оставляет никаких следов. И
тогда полицейский прибегает к помощи ясновидящей. Однако, через некоторое
время она пропадает…
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Ни ангелам, ни смерти не

предаёт себя всецело человек,

кроме как через бессилие воли

своей.
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Инспектор Кларк сидел за рабочим столом и задумчиво перебирал фотографии.
Их было семь. Уже семь. За две с небольшим недели маньяк распотрошил на
улицах Лондона семь жертв, и все они были молодыми симпатичными
девушками, которые могли стать хорошими жёнами и оставить после себя
здоровое потомство. Боже, они были такие же, как и его собственная дочь!
Судорожный вздох вырвался из груди. Снимки ужасали своей неправдоподобной
правдоподобностью. Жестокость, с которой неслась смерть, – вот единственный
общий знаменатель у всех этих несчастных.

Инспектор вновь перетасовал колоду кошмара, и разложил фотографии во
временной последовательности. Уже семь жертв, семь человеческих жизней, и
ни одной зацепки! Убийцу никто не видел, никто не знал даже, куда уходили в
свои злополучные вечера девушки. Отчаяние настойчивее заскреблось в двери
души. За ним последовала бессильная злоба на этого монстра, так чудовищно
вершившего чужие судьбы, и на самого себя. Противно было выполнять роль
статиста в этом кошмарном круговороте.

Он перевёл взгляд за окно, где весёлые лучи солнца играли на мокрой мостовой.
Бабье лето было в самом разгаре. Какой контраст с тем, что творилось в его
душе!

– Как рыба об лёд?

От тяжёлых мыслей оторвал подошедший сержант Галлахер. Кларк кивком
головы хмуро подтвердил предположение коллеги.

– Прочтите.

На стол инспектора упал свежий номер «Дейли ньюс». На глаза попала статья с
броским названием «Ясновидящая помогает матери найти пропавшего ребёнка».
Что это? Сержант предлагает обратиться к мистическим силам? Логику
разменять на парапсихологию? Инспектор обернулся, но увидел лишь спину
Галлахера. Сержант уже удалялся, оставляя его наедине со своими проблемами.



Кларк невольно взял в руки предложенную газету. Через десять минут он
отложил номер и потянулся к телефону. Когда он набирал телефон редакции
«Дейли ньюс», он страстно желал, чтобы журналист, написавший статью,
оказался на месте. На этот раз инспектору повезло. Рональд О'Нил согласился
встретиться с ним через час в кафе «Кристина».

Журналист оказался невысоким брюнетом с ясными спокойными, даже немного
отрешёнными глазами и оживлённой мимикой лица, сильно не
гармонировавшими друг с другом. Он подробно сообщил инспектору все
известные ему сведения о ясновидящей, так энергично жестикулируя руками,
что это едва не привело к печальным последствиям; рукав его пиджака чуть не
сбил со стола чашку кофе, который мог оставить несмываемую печать об этой
встрече. Немного смутившись своей неуклюжести, О'Нил успокоился и под
занавес разговора спросил:

– Инспектор, могу ли я вас попросить об одной услуге?

– Всё, что в моих силах.

– Не могли бы вы держать меня в курсе расследования? – ясный взгляд
спокойных глаз был умоляющим. Кларк не мог отказать тому, кто помог ему,
хотя что-то едва уловимое в этом взгляде не понравилось ему.

– По мере возможностей, – согласился он. – А что, вы ведёте криминальную
хронику?

– Да. Немного.

И опять неясная тень пробежала в глубине взгляда журналиста.

– Хорошо. Вот вам мой рабочий телефон, – вставая, он положил на стол перед
журналистом визитную карточку. Находиться больше в обществе этого человека
Кларку не хотелось. В глубине души он себя упрекнул, что не хорошо так
поступать – использовал человека и быстренько с ним распрощался, – но ничего
поделать с собой не мог. – До встречи.



– До встречи.

Шагая по мостовой, инспектор пытался разобраться, что вызвало в нём
антипатию к этому человеку; неуместная мимика или спокойный ясный взгляд
привораживающих глаз? Да, взгляд у него казался необыкновенно честным, но…
шестое чувство подсказывало Кларку, что в нём есть второе дно, – как в ящике
фокусника, – и неизвестно, что он там прячет. «У каждого человека существуют
свои тайны, – размышлял инспектор. – И на это он имеет полное право». По
долгу службы ему не раз приходилось вторгаться в эту запретную зону, ревниво
охраняемую человеком. Это вызывало некоторый дискомфорт у допрашиваемых,
но было в интересах дела. Следствие не терпит туманности. Впрочем, ничего
криминального в тайнах людей он не находил. Так, мелочи: любовь к
наручникам, в которые кто-то любил заковывать свою жену или любовницу,
страсть подглядывать за соседями и т.д. Вполне обыденные вещи, не тянущие
на серьёзное наказание. Поэтому, инспектор вполне спокойно выбросил из
головы этого журналиста и переключился на предстоящую встречу с
ясновидящей.

Внешность ясновидящей Анжелины несколько поразила инспектора Кларка. С
О'Нилом они не говорили о её возрасте и внешности, поэтому увиденное застало
врасплох полицейского. Он так и застыл на пороге её квартиры, держа руку на
звонке и с удивлением разглядывая столь прекрасное создание. Выразительные
чёрные глаза, обрамлённые бархатными ресницами, светились мягким
внутренним светом и придавали красивому лицу необычайно доброе выражение.
Чёрные волосы блестящим водопадом спадали на пёстрый халат, под которым
легко угадывалась её фигура, сравнимая по своей стройности с газелью. На вид
ей было не более двадцати двух лет.

– Инспектор Кларк? Это вы мне звонили? – её приятный грудной голос снял
оцепенение, и Кларк отдёрнул руку от звонка. Он едва кивнул. – Прошу вас,
проходите, – она грациозно освободила проход внутрь. Инспектор вошёл, и
дверь за ним бесшумно закрылась. – Могу ли я предложить вам чашку чая? –
поинтересовалась хозяйка.

– Не откажусь, – ответил Кларк не потому, что жажда терзала его, а просто из
желания не расстраивать хозяйку, в гостеприимстве которой он не сомневался.



Чай оказался необычным – он был настоян на целом букете различных трав, – но
очень вкусным. Он с удовольствием прикладывался к чашке, не заметив, как она
осушилась. Когда он обнаружил это, то с некоторым замешательством отставил
пустую чашку в сторону. Хозяйка заметила это и предложила ещё одну, но
инспектор скромно отказался.

– Собственно дела привели меня к вам, мисс Восс, – подытожил он свой приход.

– Вам, наверное, понадобилась моя помощь? – она спросила это так, будто
предлагала её сама. – Это связано с убийствами девушек?

– Точно так, – подтвердил полицейский. – Правда, должен отметить, что я
никогда не верил…

– Что можно узнавать истину, находясь вдали от места действия и по
расстоянию и по времени? Что ж, я не раз сталкивалась с подобным мнением.

– Прошу вас извинить меня за бестактность, – Кларку стало сильно неудобно от
подозрения, что обидел эту прелестную молодую женщину.

– Ну, что вы! Вы вовсе не оскорбили меня, – возразила она. – Всё же вы пришли,
что говорит о вашем доверии мне, – она улыбнулась, и инспектор ответил ей тем
же. На душе заметно полегчало.

– Боюсь, что у меня больше не было выбора, – произнёс он. – Совершено семь
убийств одним и тем же человеком, но никаких следов. Он не сделал ни единой
ошибки, и я не знаю, что может мне помочь в расследовании этого дела: Случай,
Рок, Бог или вы.

– И я оказалась ближе.

– Точно так, – виновато улыбнулся он.

– Тогда приступим к делу. У вас имеются какие-либо вещи жертв, бывшие с ними
в момент убийства.

– Конечно. В участке среди вещественных доказательств.



– Тогда давайте проследуем в участок, – она поднялась и на мгновение
застыла. – Только боюсь, этого будет мало. Надо осмотреть места, где
совершались эти чудовищные злодеяния.

Они стояли у железнодорожной насыпи, где было найдено тело первой девушки,
Виктории Рейн. Справа от путей тянулись длинные полосы густого кустарника. С
другой стороны открывался безлюдный пустырь, на котором привольный
осенний ветер трепал кучи мусора. Инспектор стоял поодаль, наблюдая за
действиями мисс Восс, которые могли показаться со стороны довольно
странными. Она опустилась на колени и трогала рукой землю, в том месте, где
была найдена несчастная, в другой руке был зажат кусок ткани – обрывок
кофты, обнаруженный рядом с телом. Глаза ясновидящей были закрыты. В двух
шагах от неё стоял О'Нил, держа наготове блокнот с карандашом. Он
внимательно наблюдал за мисс Восс, готовый внимать каждому её слову.

Кларк опять почувствовал неприязнь к этому молодому человеку. Расставаясь с
ним в кафе, он не мог предположить, что судьба сведёт их в этот день ещё раз.
Но так случилось. Когда он появился в участке с Анжелиной Восс, телефон на
его столе разразился трелью. Журналист, словно натасканный пёс, учуял для
себя занятие. Впрочем, он мог догадаться. Дальнейшие действия Кларка, после
того, как он получил информацию о ясновидящей, были вполне предсказуемы.
Естественно он направился навстречу с ней, а затем, человеку знакомому с её
методами работы, а О'Нил без сомнения таковым являлся, было нетрудно
догадаться, что она пожелает оглядеть место происшествия. Главное – было
подловить момент, когда инспектор появится в участке. При хорошей
настойчивости это возможно. Итак, журналист здесь, и готов разгласить всему
Лондону о бессилии Скотланд-Ярда.

– Он убил её не здесь, – фраза, выброшенная на теплый осенний ветер, вернула
инспектора к действительности.

– Вот как, – растерянно откликнулся он.

– Он принёс девушку сюда на плече по путям, – вещала Анжелина, не открывая
глаз. – И оставил её здесь. А уходил он этим путём. – Она указала рукой в
сторону кустарника. Инспектор подумал, что надо будет тщательнее осмотреть
прилегающие кусты.



– Вы что-нибудь можете сказать о его внешности? – спросил он. – Какие-то
особые приметы?

– Он не высок ростом и плотно сбит.

Выждав паузу, Кларк разочарованно протянул:

– Немного. Под такое описание подпадают тысячи мужчин.

Она пожала плечами.

– Постойте.

Минутное молчание прервалось её коротким вскриком:

– Он где-то здесь. Он следит за нами, я чувствую это. Это…это как облако дыма,
тянущееся за автомобилем, – не произнеся более ни слова, мисс Восс поднялась
с колен и открыла глаза. Инспектор растерянно осматривал местность. Конечно,
маньяк мог скрываться в густых кустах, но где именно? Розыски неизвестного в
зарослях не вызывали особого энтузиазма у Кларка, тем более в его солидном
возрасте. На помощь пришёл журналист.

– Я его найду, – в следующее мгновение он скрылся в кустарнике.

Инспектор посмотрел на мисс Восс.

– Вы уверены в своих догадках?

– Да.

Такой короткий ответ внушил некоторое доверие инспектору.

Тем временем из зарослей стали доноситься странные звуки, словно несколько
человек продирались сквозь плотный строй кустов, затем послышался
приглушённый стон.



– О'Нил с вами всё в порядке? – окликнул журналиста Кларк. Ответа не
последовало. Инспектор расстегнул кобуру под пиджаком и направился в
сторону кустов. – О'Нил? – он ещё раз попытался докричаться до отважного
молодого человека.

Через мгновение с проклятиями на устах из зарослей вывалился журналист.
Одной рукой он держался за затылок, из которого тоненьким ручейком сочилась
кровь, в другой он нёс увесистую дубину.

– Он оглушил меня сзади вот этим, – констатировал факт О'Нил, протягивая
инспектору орудие преступления. – Не знаю, поможет ли. Но здесь могли
остаться отпечатки пальцев.

– Спасибо, – инспектор взял дубину и осмотрел её. Ничего примечательного в
этом орудии он не обнаружил. По-видимому, преступник использовал то, что
первым попало под руку. – Вы успели заметить его внешность?

Журналист неопределённо пожал плечами.

– Он подкрался сзади. Я успел заметить его спину, – он задумался. – Пожалуй,
ничего не смогу прибавить к описанию мисс Восс. Хотя… на нём был серый
пиджак, сильно похожий на мой.

Инспектор бросил скользящий взгляд на О'Нила.

– 

Хорошо. Спасибо.

Он повернулся к Анжелине.

– Вам сможет это помочь? – он протянул дубину девушке.

Она согласно приняла вещественное доказательство и закрыла глаза. Бурный
поток видений хлынул в её сознание. Вот стоит О'Нил, озираясь по сторонам.
Около него не чувствовалось опасности. Но вот уже увесистое бревно оглушает
его, и он ничком падает на землю. Никаких других видений, где бы фигурировал



преступник, не было. Анжелина открыла глаза.

– Ничего нового, – она покачала головой. – Он остаётся вне поля моей видимости.
Но я обещаю найти его, – её глаза вспыхнули ярким блеском.

Инспектор молча принял это признание, и Анжелина почувствовала, что внушает
этому пожилому полицейскому недоверие. Но она же не мошенница! Поэтому
она поспешила добавить:

– Может быть, я смогу сказать большее, если побываю на местах, где были
найдены другие жертвы. Но только не сегодня. У меня сильно разболелась
голова.

Спустя полчаса, когда журналист поспешил в редакцию, чтобы в ближайшем
номере оповестить читателей о первых сделанных шагах в расследовании,
Кларк и мисс Восс отмеривали шаги по мостовой в направлении её дома, не
говоря ни слова. Инспектор размышлял над серьёзностью новых данных,
ясновидящая заперлась в себе наедине с усиливающейся головной болью.
Неожиданно она подумала о смерти. Та показалась ей настолько близкой, что
Анжелина почувствовала её ледяное прикосновение. В один миг в голове
пронеслись мысли о себе, своей жизни. «Боже, как многое ещё надо успеть
сделать», – с горечью подумала девушка. Она вновь вернулась к сегодняшнему
дню. Её поразила отчаянная смелость, с которой журналист бросился на поиски
преступника. Это было рискованным делом и, несомненно, похвальным. Она
подумала, что, может быть, зря отказалась от его жалких попыток ухаживания,
которыми он награждал её при первой встрече. И всё же тихий голос выносил
достаточно веское предположение, что это он сделал ради эгоистичного
желания покрасоваться перед ней. Была бы на её месте другая женщина,
возможно, он бы и пальцем не шевельнул. И кто знает, какая была бы расплата
за такое равнодушие. Смерть? Возможно. Анжелина поёжилась от одной только
мысли о костлявой и вернулась к своему обещанию инспектору, найти маньяка-
потрошителя во что бы то ни стало. Горькая тоска по несбывшимся делам вновь
защемила в груди. Это было настолько реальное чувство, словно она уже
покоилась в гробу.

Конец ознакомительного фрагмента.



----

Купить: https://tellnovel.com/ru/peshehonov_dmitriy/sila-duha

Текст предоставлен ООО «ИТ»
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию: Купить

https://tellnovel.com/ru/peshehonov_dmitriy/sila-duha

